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Мир стареет

В былых надеждах

Но сегодня,

Как и всегда

На плечах

Эту землю держат

И несут на себе

Мастера!



Мастера.




Профессионалы.

Эти слова можно с уверенностью отнести к нашему мастеру производственного обучения Игониной Ирине Николаевне.
Окончив школу, я пришла в группу по профессии 
«Повар, кондитер» к этому замечательному мастеру, молодому специалисту, которая три года назад окончила  Саратовский Государственный аграрный университет им. Н.И. Вавилова. За полтора года она стала для меня другом, помощником, наставником, советчиком. К урокам производственного обучения мы подбираем материалы; на кружках технического творчества учимся делать поделки, композиции, связывая их со своей профессией. Мне очень интересно познавать новое, что нам дает и на уроках производственного обучения, и во внеурочное время, и в жизни наша Ирина Николаевна.


Старейшее учебное заведение города Ртищево Саратовской области государственное образовательное училище «Профессиональное училище №80» 12 апреля 2007 года отметило свое 65-летие. Училище основано 12 апреля 1942  года, когда состоялся первый набор учащихся в школу фабрично-заводского обучения №27. Первые годы существования ФЗО №27 пришлись на военное лихолетье. Было трудно, не хватало самого необходимого. Решением райкома ВКП(б) школе ФЗО №27 было передано здание общежития и деревянный сарай. В то время школа располагала слесарной мастерской, двумя учебными классами, военным кабинетом, библиотекой с фондом 85 томов.

Первые выпускники училища - поездные кочегары, слесари СЦБ, слесари-вагонники, слесари-паровозники, кондукторы, кузнецы, котельщики. За три военных года училище подготовило 1040 работников железнодорожного транспорта.

После окончания войны для восстановления разрушенной промышленности, городов и сел требовались квалифицированные строители. Начиная с 1948 года, в школе ФЗО №27 стали готовить специалистов по профессиям столяр0плотник, каменщик, штукатур. В связи с изменением профиля обучения в 1954 году школа ФЗО №27 стала именоваться строительная школа №1, а в 1956 году- строительным училищем №31.

В конце 60-х годов в Ртищево начинает интенсивно развиваться промышленность. Появилась необходимость в квалифицированных рабочих. Училище перешло на подготовку токарей, слесарей, швей-мотористок. В 1976 году оно получило название –ПТУ №26. Наряду с профессиональной подготовкой выпускники стали получать среднее образование.

Последние двадцать лет училищем руководит опытный педагог, умелый организатор, эрудированный специалист, почетный работник начального профессионального образования Александр Адамович Богуш.

В 1987 году училище переселилось из приспособленных помещений в просторный учебно-производственный комплекс со светлым, уютным корпусом с актовым и спортивным залами, библиотекой, компьютерными классами, столовой, учебно-производственными мастерскими, современным общежитием с хорошими бытовыми условиями. Для подготовки профессиональных кадров в училище созданы все условия. 
Сегодня в училище обучается свыше четырехсот учащихся. Нас готовят на базе основного общего и среднего (полного) общего образования по профессиям: бухгалтер; повар, кондитер; станочник; слесарь по ремонту автомобилей; сварщик; портной; мастер отделочных строительных работ; оператор ЭВМ.

Учащиеся училища постоянно среди победителей на областных предметных олимпиадах, во Всероссийских конкурсах, смотрах художественной самодеятельности, спортивных соревнованиях.

В училище чтят и гордятся своими ветеранами, которые в разные годы творили историю училища.

Инженерно- педагогический коллектив - предмет особой гордости нашего училища. Из 45 преподавателей и мастеров 12 имеют высшую квалификационную категорию, 10 человек – первую квалификационную категорию. Особых слов заслуживает заместитель директора по учебно-методической работе Валентина Михайловна Фербер, которая работает в училище свыше 29 лет.
Доброй славой в училище пользуется созданный здесь музей. Он вместил обширную экспозицию документов, удостоверяющих создание училища, журналов, фотографий, личных вещей, образцы изделий, создаваемых выпускниками этого учебного заведения.

Сегодня училище ищет новые формы своей профессиональной деятельности. Осуществляя принцип непрерывности, преемственности профессионального образования «ПУ-техникум-Вуз», училище в 2002 году открыло представительство Саратовского государственного университета им. Н.Г. Чернышевского.
Обладая высоким творческим потенциалом, педагоги училища продолжают работать с энтузиазмом, преодолевая трудности, сохраняя оптимизм и преумножая традиции, целеустремлённо реализуя программу развития начального профессионального образования.


Живопись помогает во всей нашей жизни. Даже в овладении профессией. Нельзя стать умельцем и мастером своего дела без развитого зрения, остро и точно видящего глаза, обойтись без зрительно-образного видения, пространственного мышления, колористической грамоты, особенно в нашей профессии, профессии «Повар, кондитер». 

О, царство кухни! Кто не восхвалял

Твой синий чад над жарящимся мясом?

Твой легкий пар над супом золотым?

Петух, которого быть может завтра

Зарежет повар, распевает хрипло

Веселый гимн прекрасному искусству, 

Труднейшему и благородному.

Профессия «Повар»
Массовая профессия. Она необходима и богатым и бедным, людям различных стран и национальностей. Профессиональных поваров должен отличать, прежде всего, творческий подход к делу, сочетающийся с высоким мастерством. Особенно это относится к поварам, работающим в ресторанах, кафе…

Ведь именно ресторан с его разнообразием ассортимента холодных и горячих закусок, блюд, кондитерских изделий, напитков служит своеобразным барометром того уровня, которого достигают профессиональные повара. Едва овладев огнем, человек научился жарить мясо, готовить нехитрые кулинарные блюда. Умение готовить развили древние египтяне. В древние века искусство приготовления пищи пришло в упадок, и единственным местом, где хорошо готовили, были монастыри. Когда это искусство было возрождено, первенство в нем завоевали Италия, Испания и Франция. Эти страны гордились тем, что имеют более утонченный вкус, чем Англия и Германия, где люди ели в основном мясо. Но, национальные кухни народов сохраняют свои традиции и особенности веками. Когда-то повара держали все свои кулинарные секреты в строжайшей тайне. На рубеже XIX-XX веков часто устраивались выставки разнообразнейших блюд. Около каждого- автор. Подходите. Попробуйте. Вкусно? Но как сделать такую вкусноту повар ни за что не скажет. Конкуренция. Сейчас дело другое. И поэтому я   захотела овладеть кулинарным искусством и пришла получить профессию «Повар, кондитер» в профессиональное училище №80. Слушаю, смотрю, познаю кулинарные секреты на практике. 

Профессия «кондитер»

Ни одно торжество, ни один праздник не обходится без сладких кондитерских изделий. В то же время торты, пирожные, сдобные изделия придадут праздничность, торжественность любой встрече, любому ужину.

Русская кухня не знала многих современных видов кондитерского теста. Все пироги, пирожки, ватрушки, кулебяки, расстегаи и прочие выпеченные изделия готовили из дрожжевого, пресного и сдобного теста, позднее- из песочного, заварного и слоеного. Самого понятия «торты» и «пирожные» не было.

Под пирожными понимали пирожки и прочую выпечку. Вот, например, перечень пирожных, приведенный В. Левшиным и С. Друковцевым: «Четвертая подача, содержащая пирожные, каши и прочее: пирог круглый с курицей и яйцами; оладьи, блины, блинцы, караваи, пряженцы, сочни, сырники, крупеники, лапшевники, ватрушки и т.д.».

Позднее, в конце XVIII-XIX в., иностранные кондитеры стали готовить у нас бисквитное, заварное, миндальное, сахарно-белковое и другие виды теста, которые и послужили основой для приготовления пирожных в новом понимании слова. Этим и объясняется иностранное происхождение названий многих кондитерских изделий: эклер - от французского «блеск», суфле- «воздушное», крем-«сливки», меренги -от названия немецкого города Меренген, сварен – по имени французского кондитера и т.д.

Кондитер - это прежде всего творец, художник. Взглянуть на многие привычные вещи по-другому, почувствовать, какой огромный, многовековой опыт человечества лежит в основе создания своего  неповторимого произведения –ведь в этой области совершенству нет предела. Вроде все известно, изучено, но каждый конкурс профессионального мастерства (а такие конкурсы традиционны во всем мире) поражает нас новизной идеей, необычными изделиями.
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«…Надо, чтобы человек непреходящую, невероятную красоту мира чувствовал ежечасно, ежеминутно. И когда поймет он эту удивительность, громоподобность бытия, - на всё его тогда хватит: и на подвиг в работе, и на защиту Отечества, на любовь к детям, к человечеству всему. Вот для этого и существует живопись».







А.А. Пластов

Живопись передает красочное богатство и красоту жизни, прибегая к некоторой условности. Вместо движущейся и меняющейся жизни воспроизводится только один момент. Пространство передается на плоскости так, что создается иллюзия его объемности. Условен и цвет в картине. Он и такой, как в действительности, и немного другой. 

Большинство знаний о мире мы получаем благодаря зрению. «Лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать», - в этой поговорке точно определено значение зрительного восприятия мира. Думаем ли мы о чем-то важном для нас или пытаемся припомнить что-то происшедшее раньше – перед нашим мысленным взором невольно возникают зрительные образы.

Живопись помогает мне развить остроту зрения, способность замечать и откликаться на многокрасочность, многоцветность окружающих нас явлений природы. Она не просто развивает физическую зоркость глаза, а оттачивает способность зрения быстро и точно отделить главное от второстепенного, оценить богатство оттенков и переливов света и тени, почувствовать красоту цветовых сочетаний. Пятно солнечного света, бледное мерцание пасмурного дня, случайный цветовой контраст заката, фактура дерева, водопад – все это приобретает в картине особый смысл, пробуждая у нас чувство удивления, радости, восхищения многообразием мира, открывает красоту в повседневном быту.

Пейзаж.
С детства нас сопровождают картины природы, запечатленные русскими художниками. Французское слово «пейзаж» означает «природа», а в изобразительном искусстве так называют жанр, посвященный воспроизведению естественной и преображенной человеком природы. Пейзажем называют также отдельное художественное произведение (преимущественно живописи, графики, реже скульптурный рельеф), изображающее природу. Здесь важным моментом является сам избранный художником естественный или сочиненный (идеальный) природный мотив, который становится как бы «героем» произведения. Мои картины природы являются этому подтверждением.
Пасмурный день
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Деревенский пейзаж
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Осень
[image: image10.jpg]



Летнее настроение

[image: image11.jpg]



Зимний лес

[image: image12.jpg]



Где - то на белом свете
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Водная гладь
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Зима
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Венера
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Последовательность выполнения работы

1. Приготовить соленое тесто.

2. Вылепить фигуры, сушка.

3. Грунтовка фигур, роспись акварелью.

4. Покрытие лаком
5. Шитье из ткани скатерти, одежды для барыни.

6. Все изделия приклеить к рамке, предварительно натянув желтое полотно.  
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Таким же образом создана поделка «Подсолнухи»
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Зимний закат
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У водопада








Морской шторм
Натюрморт.
В переводе с французского слово «натюрморт» означает «мертвая натура». Такое название получил один из жанров изобразительного искусства. В произведениях этого жанра изображаются окружающие человека вещи – предметы быта, снедь, цветы, плоды, и т.п. Через изображение вещей, окружающих человека, можно отразить характерные черты их владельца, внешние приметы жизни определенной исторической эпохи.
Мир вещей в натюрморте я думаю, призван раскрыть их объективное своеобразие, неповторимые качества, красоту. Вместе с тем это всегда человеческий мир, выражающий строй мыслей и чувств, отношение к жизни людей определенного общества. В своих работах я пытаюсь отразить прекрасное, то одухотворение, которое я испытываю, когда смотрю на живые цветы. 
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Ваза с цветами  


  



Астры  
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Весеннее утро  






Колокольчики
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Кувшин 






  Порыв души



НИКАКОЙ ЧЕЛОВЕК В МИРЕ НЕ РОДИТЬСЯ ГОТОВЫМ, ТО ЕСТЬ ВПОЛНЕ СФОРМИРОВАВШИМСЯ, НО ВСЯКАЯ ЕГО ЖИЗНЬ ЕСТЬ НИ ЧТО ИНОЕ, КАК БЕСПРЕРЫВНО ДВИЖУЩЕЕСЯ РАЗВИТИЕ, БЕСПРЕСТАННОЕ ФОРМИРОВАНИЕ.







В.Г. БЕЛИНСКИЙ

Я думаю, что XXI век ставит перед системой профессионального образования принципиально новые задачи. Все чаще при оценке деловых качеств работника квалифицированного труда вместо термина «профессионализм» используется термин «профессиональная компетентность».
Я считаю, что выпускник училища должен обладать: 

· Творческим потенциалом (разносторонние интересы;  этическая и эстетическая культуры; творческая активность на оптимальном для каждого учащегося уровне; творческое мышление; способность к самоопределению и самореализации).

· Коммуникативными умениями (умение разрешать конфликты; умение самостоятельно принимать решения и осознавать меру ответственности за них; умение отстаивать свои взгляды и убеждения; культура речи).
· Ценностным потенциалом (стремление осмыслить понятия: честь, долг, ответственность, профессиональная гордость, гражданственность, отечество, семья, культура; экология и безопасность жизнедеятельности; признание свободы слова и культуры других людей; самоуважение; уважение и защита прав человека; адекватная самооценка; оптимизм и настойчивость в преодолении трудностей)
· Познавательными интересами и профессиональными знаниями и умениями (профессиональная готовность, способность к повышению профессиональной квалификации; осознанные профессиональные интересы и их реализация; способность использовать знания и профессиональные умения на практике; рациональная организация труда, самообразование).
Перечень творческих работ
· Картина «Пасмурный день» (Акварель)

· Картина «Деревенский пейзаж» (Акварель)

· Картина «Осень» (Акварель)

· Картина «Летнее настроение» (Акварель)

· Картина «Зимний лес» (Акварель)

· Картина «Где - то на белом свете» (Акварель)

· Картина « Водная гладь»(Акварель)

· Картина «Зима»(Акварель)

· «У самовара» - поделка

· «Подсолнухи»- поделка

· Плакат «Новогодняя сказка»(Акварель)

· Плакат «Зимний закат»

· Картина «У водопада» (Акварель) 
· Картина «Ваза с цветами» (Акварель)

· Картина «Астры»(Акварель)

· Картина «Весеннее утро» (Акварель)

· Картина «Колокольчики» (Акварель)

· Картина «Кувшин» (Акварель)

· Картина «Порыв души» (Акварель)

Источники информации

· В.И.Толстых, Б.А. Эренгросс, К.А. Макаров. Эстетическое воспитание.Высш.шк.1984

· Энциклопедический словарь юного художника. Москва. «Педагогика».1983.

· Провинция – душа России. Саратовская губерния. Саратов.2006.

· Журналы «Профессиональное образование».2002

· Журналы «Профессионал» 2002-2007

· Журнал «Наталья» «Пресса» 1994.
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Первый блок - я и мой руководитель


							Стр. 3





 Второй блок – моё училище - моя гордость


							Стр. 4





Третий блок -  моя профессия


Стр. 6





 Четвертый блок - результаты конкурсов (выставок, творческих работ, технического творчества) областного, городского/районного школьного и училищного уровней


							Стр. 8





 Пятый блок – заключение


Стр. 33
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